Semaine du 20 mai 2018 au 27 mai 2018

Dimanche, 20 
Dimanche de la Pentecôte



rouge 
            

9 :30 a.m.
For the parishioners / your Pastor



Mary McGowan Renaud / relatives & friends at the funeral



Elizabeth (Betty) Murphy / your friends Denise & André



Fritz Vander Heyden / Mr & Mrs William Martin & family



Monique Racine / Fleurette et Percy Racine



Gaétan Hébert / Hervé, Wilbrod, Christiane et Claudette
11 :00 a.m.
M. & Mme Léo Galipeau (30e ann.) / leur fille Denise



Claire Bouchard Lepage / la chorale française



M. & Mme Alex Bergevin, Lise et Claude / Roger & Sharon



Gonzague Massicotte / Georgette & Sylvie



Elizabeth Brunette Taillefer / parents & amis aux funérailles


Anna Soran / Elsa, Orna & Brigitte
Mardi, 22
Temps ordinaire




vert
8 :30 a.m.
Yvan Perreault / Francine Knoops


Lucia Dorais / parents & amis aux funérailles



Laurencia Moïse Patenaude / parents & amis aux funérailles
Jeudi, 24
Temps ordinaire




vert
8:30 a.m.
Souls in Purgatory & deceased relatives of Francis Monique



Joseph Haineault / Monique Haineault


Johanna Sunders & Johan Disch / Cecil & Lydia O’Connor
Samedi, 26
Temps ordinaire




vert
7:30 p.m.
Henri & Bernard Ouellette / Thérèse & Jean-Claude


Suzanne Robidoux / parents & amis aux funérailles


Paul-André Galipeau / parents & amis aux funérailles



Saverio Fato / parents & amis aux funérailles



Walter Laperle / parents & amis aux funérailles
Dimanche, 27
La Sainte Trinité




blanc
10 :30 a.m.
Pour les paroissiens - For the parishioners 
Caroline Nieuwenhof / relatives & friends at the funeral


Joseph and Frank Meganck / Jeannine Meganck & la famille



David Coffey / Dorothy and family



Emma Oliemeulen / relatives & friends at the funeral



Alex Roy / relatives & friends at the funeral


Rémi Quenneville / parents & amis aux funérailles



Agathe Quesnel / sa mère



Jovette Primeau / Nicole et Clermont



Charles Edward Babin / Jean-Paul et Rita Taillefer



Réal Robidoux / parents & amis aux funérailles
DIMANCHE PROCHAIN / NEXT SUNDAY

LECTEURS / READERS

26 mai 7:30 p.m.: Hélène Racine
27 mai 10 :30 a.m. : Debbie McAdam, Aimée Pedersen
SERVANTS DE MESSE :

27 mai 10 :30 a.m.: Marguilliers / Wardens
QUÊTE / COLLECTION : Marguilliers / Wardens
COMMUNION / COMMUNION SERVERS
26 mai 7:30 p.m.: Rolande Taillefer, Clermont Laurendeau
27 mai 10:30 a.m.: Dolores Lemieux, Patricia Martin, Luc Racine 


     Jubé : deux marguilliers / 2 Wardens  

SUNDAY OFFERING
27 mai 10:30 a.m.: Marguilliers / Wardens
HYMNS FOR OUR CELEBRATIONS

CHANTS POUR NOS CÉLÉBRATIONS

9:30 A.M. MASS

ENTRANCE: 
Refrain: 

Glory be to our Creator! Glory to the Holy One!



Glory be to Christ, our Savior,

The Lord of Light, the King of Love.

See him shine like the sun.

RECESS:

Refrain:


Tell it out, tell it loud, let the word be spread:


Jesus rose to save our souls; He’s risen from the dead.


Tell it out, tell it loud, let the word be spread:


Jesus rose to save our souls; He’s risen from the dead.
MESSE 11:00

ENTRÉE:

Apprends-nous, ô Marie, la confiance,

Apprends-nous, ô Marie, la confiance,

Apprends-nous, Mère du Christ.
ACTION DE GRÂCES :   

Allez! Je vous envoie porter la Bonne Nouvelle,
Allez! Je vous envoie par toute la terre.

ANNONCES / ANNOUNCEMENTS

VOS OFFRANDES / YOUR OFFERINGS

UN GRAND MERCI POUR VOTRE GÉNÉROSITÉ!

MANY THANKS FOR YOUR GENEROSITY!

     Quêtes / Collections   Dons / Donations   Lampions / Candles

13 mai 2018     1345,85$
        10,00$
                   159,90$
Développement & Paix : 10,00$         Don anonyme de 1000,00$
CHAPELET MOIS DE MARIE / ROSARY MONTH OF MARY 7 p.m.
Mardi, 22 mai / Tuesday May 22nd: Servants de messe et lecteurs francophones
Jeudi, 24 mai / Thursday May 24th : English Choir

Mardi, 29 mai / Tuesday May 29th: Dames chrétiennes

Jeudi, 31 mai / Thursday May 31th: Société St-Jean-Baptiste (messe)
60e ANNIVERSAIRE DE PRÊTRISE DE GABRIEL (31 MAI):

Le dimanche 27 mai, il n’y aura qu’une seule messe bilingue à 10 :30 pour célébrer avec Gabriel ce grand anniversaire. Après la messe, vous êtes tous invités à la salle pour un léger goûter.
60th ORDINATION ANNIVERSARY OF GABRIEL (MAY 31):

Sunday May 27, there will be a bilingual mass at 10:30 to celebrate with Gabriel this great anniversary. After the mass, you are all invited at the parochial hall for a light lunch.
REMEMBRANCE of the 2ND WAR / SOUVENIR de la 2ième GUERRE: 

Decorations of graves on June 3rd at 2 p.m. in our cemetery.

Décoration des monuments des vétérans, le 3 juin à 14 :00 à notre cimetière
CIMETIÈRE :

Il est permis de planter des fleurs saisonnières ou vivaces devant les monuments sur une lisière de 12 pouces; de planter, sur les côtés, des arbustes nains ou de forme pyramidale ne dépassant pas 4 pieds de hauteur et de 1 pied et demi de diamètre, à la condition de signer vis-à-vis l’administration un engagement de pourvoir à leur entretien; les bordures ne doivent pas dépasser 
2 pouces de hauteur.
LOTS des URNES : il est interdit de planter des fleurs ou arbustes autour des plaques ou encore de coller des objets sur les dites pierres.

CEMETERY :
Seasonal or perennial flowers may be planted in front of cinerary monuments on a 12-inch border. It is also permitted to plant on the sides, dwarf or pyramidal shrubs not exceeding 4 feet in height and 11/2 feet in diameter; you have to  sign a  commitment to the administration to provide for their maintenance; edges not greater than 2 inches in height are permitted to retain soil.

URNS’ LOTS: It is forbidden to plant flowers or shrubs around the tombstones for ashes or to glue objects on the stones.
MARCHE-O-THON FONDATION BETTY RIEL: 
LE 2 JUIN À 10 :00 : Marche-o-thon pour payer les transports des gens pour les traitements de cancer. Ces fonds sont remis à S.A.B.E.C et 100% des fonds utilisés pour les résidents de la MRC LE- HAUT- SAINT-LAURENT. 
DÉPART- DEPARTURE: PARC PRINCE-ARTHUR, rue DALHOUSIE st  
Infos: Betty: 450-264-3570 S.A.B.E.C.: 450-264-1131
BETTY RIEL FOUNDATION WALK-A-THON:

ON JUNE 2 AT 10:00 a.m.:  Fundraising Walk-o-thon for transportation costs for cancer treatments. The funds entrusted to S.A.B.E.C. and 100% of the funds will benefit residents of the MRC LE-HAUT-SAINT-LAURENT.
-----------------------------

Organisations pastorales / Pastoral Organizations
Animation liturgique / Directing Liturgical Service

Nicole Laurendeau      450-264-3303 
 Debbie Clément
450-264-6416

Marie-Josée Fournier  450-374-3003 
 Chantal Hurteau 
450-829-2962

Pastoral Parish Council:

Communion: 

Rosetta Hackett


           
450-264-3134 

Readers:

Rosetta Hackett



450-264-3134

Lecteurs, servants de messe : Céline Lalonde 19 :30 et 11 :00
450-264-6605
Service d’initiation sacramentelle (S.I.S.)

Passages: 

Pardon, Communion: Kathy Thibaudeau


514-816-7923

Éveil: Nathalie Desrosiers




450-264-6705

Faith First: Darlene Legros




450-829-3513
Organisations paroissiales / Parish Organisations

Dames chrétiennes:
Pauline Beauchamp, présidente
450-264-3281

Catholic Women’s League:

Kristen Schmid, president               
450-264-4272

Filles d’Isabelle:
Madeleine Beaulne, régente

450-264-3056

Âge d’or:

Nicole Hénault, présidente  
         
450-264-6042
Société St-Jean-Baptiste: Vienna Ener, présidente

450-264-3026
Services à la communauté / Services to the Community
Salle paroissiale: 450-264-5293
Location de la salle:
450-264-5403

Ouvroir des dames chrétiennes / Charity workshop: 
450-264-5293

Mardi de 8 :30 à 15 :00 / Tuesday from 8 :30 a.m. to 3 p.m.

Service de transport public pour personnes handicapées
450-264-2267

S.A.B.E.C. service d’accompagnement bénévole et communautaire
450-264-1131

La bouffe additionnelle




450-264-2241
C.L.S.C.:






450-829-2321
